
MULTICORE REMOTE ADAPTER

KA-M790G ISTRUZIONI

Prima di iniziare, leggere quanto segue:
Grazie per aver acquistato questo prodotto JVC.
Prima di azionare questa unità, leggere attentamente 
queste istruzioni per garantire le prestazioni ottimali.

LEVEL

CALL

ON

INCOM
MIC

POWERSELECT

RM
BATT.

OFF
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Preparazione

PER L’EUROPA
Questo apparecchio è conforme alle 
regolamentazioni sulla sicurezza delineate nelle 
direttive europee. Questo apparecchio è stato 
progettato per essere utilizzato con dispositivi 
video professionali e può essere utilizzato nei 
seguenti ambienti:
● Ambienti con controllo delle emissioni 

elettromagnetiche (adesempio, studi di 
trasmissione o di registrazione video) e 
ambienti esterni.

Per ottenere le migliori prestazioni e garantire la 
compatibilità elettromagnetica, si consiglia di 
utilizzare cavi che non superino le seguenti 
lunghezze:

Precauzioni di sicurezza

NOTA:
La piastra della classificazione (piastra 
del numero di serie) si trova sul lato 
dell’apparecchio.

AVVERTIMENTO:
Per evitare scosse elettriche, non aprire 
l’armadietto. L’utente non può effettuare 
la manutenzione di alcuna parte interna.
La revisione delle parti deve essere 
affidata a personale qualificato.

A seguito delle modifiche al prodotto, i 
dati indicati in questo libretto delle 
istruzioni sono soggetti a modifica senza 
preavviso.

L’apparato non deve essere esposto a 
gocce o schizzi; nessun oggetto ripieno 
di liquidi, come un vaso, deve essere 
collocato vicino all’apparato.

Avvertenza:
Quando sono presenti forti onde o 
magnetismo elettromagnetico, ad 
esempio vicino ad un televisore, radio, 
trasmettitore, trasformatore, motore, 
ecc., l’immagine e il suono potrebbero 
essere disturbati. In tal caso, mantenere 
l’apparato lontano dalle fonti dei disturbi.

ATTENZIONE:
PER RIDURRE IL RISCHIO DI 
INCENDI O SCOSSE 
ELETTRICHE, NON ESPORRE 
QUESTO APPARECCHIO ALLA 
PIOGGIA O ALL’UMIDITÀ.

AVVERTIMENTO:
Questo apparecchio deve essere usato 
solo con  12 V DC. Per evitare pericoli di 
scosse elettriche e di incendi, NON 
usare altre fonti di alimentazione.

Porta Cavo Lunghezza

[RM] Cavo schermato 10 m

[PROMPTER 
OUTPUT]

Cavo schermato 10 m

[INTERCOM] Cavo schermato 1,5 m
II
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[Unione Europea]
Questo simbolo indica che l’apparecchiatura elettrica ed elettronica a cui è relativo non 
deve essere smaltita tra i riuti domestici generici alla ne della sua vita utile. Il prodotto, 
invece, va consegnato a un punto di raccolta appropriato per il riciclaggio di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche, per il trattamento, il recupero e il riciclaggio 
corretti, in conformità alle proprie normative nazionali.
Mediante lo smaltimento corretto di questo prodotto, si contribuirà a preservare le 
risorse naturali e a prevenire potenziali effetti negativi sull’ambiente e sulla salute 
umana che potrebbero essere provocati, altrimenti, da uno  smaltimento inappropriato 
del prodotto. Per ulteriori informazioni sul punto di raccolta e il riciclaggio di questo 
prodotto, contattare la sede comunale locale, il servizio di smaltimento rifiuti domestici o 
il negozio in cui si è acquistato il prodotto. L’utente è responsabile del conferimento 
dell’apparecchio a fine vita alle appropriate strutture di raccolta, pena le sanzioni 
previste dalla vigente legislazione sui rifiuti.

(Per gli utenti aziendali)
Qualora si desideri smaltire questo prodotto, visitare la nostra pagina web 
http://www.jvc.eu per ottenere informazioni sul ritiro del prodotto.

[Per altre nazioni al di fuori dell’Unione Europea]
Qualora si desideri smaltire questo prodotto, e ettuare lo smaltimento in conformità alla 
normativa nazionale applicabile o alle altre leggi della propria nazione relative al 
trattamento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche obsolete.

Attenzione:
Questo simbolo è valido solo nell’Unione Europea.

Informazioni per gli utenti sullo smaltimento delle apparecchiature obsolete 

Gentile Cliente.
Questa apparecchiatura è conforme alle direttive e alle norme europee relative alla 
compatibilità elettromagnetica e alla sicurezza elettrica.
Il rappresentante europeo di Victor Company of Japan, Limited è:
JVC Technical Services Europe GmbH
Postfach 10 05 04
61145 Friedberg
Germania
III
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Il presente adattatore può essere fissato alla 
serie GY-HM790 (GY-HM790CHU/GY-HM790U/
GY-HM790CHE/GY-HM790E) per essere 
utilizzato come videocamera HD/DS da studio.

Connettore videocamera analogico 26 pin
Effettuando il collegamento a un’unità di comando 
a distanza (RM-HP250AU/RM-HP250DE : in 
vendita separatamente), il presente adattatore può 
essere comandato da una distanza fino a 100 m.
In questo caso, l’alimentazione viene fornita alla 
videocamera dall’unità di comando a distanza, 
pertanto non è necessaria un’alimentazione 
separata per la videocamera.
Inoltre, è possibile scegliere l’alimentazione a 
batteria utilizzando l’interruttore [POWER 
SELECT].
I segnali compositi e component Y/PB/PR 
vengono emessi dal connettore a 26 pin della 
videocamera.

Terminale intercom
Utilizzando una cuffia, è possibile comunicare 
con l’operatore dell’unità di comando a distanza.

Terminale uscita teleprompter
Emette il video del teleprompter dall’unità di 
comando a distanza sotto forma di segnali 
compositi.

Funzioni principali

Come usare questo manuale

� Simboli usati

Nota : Descrive le precauzioni 
riguardanti il funzionamento di 
questo prodotto.

Memo : Descrive le informazioni di 
riferimento, come le funzioni e le 
limitazioni sull’uso di questo 
prodotto.

A : Indica i numeri delle pagine di 
riferimento e le voci di riferimento.

� Contenuto di questo manuale

● Tutti i diritti riservati di JVC. La duplicazione 
o la ristampa di questo manuale, 
interamente o in parte, è severamente 
proibita.

● Tutti gli altri nomi di prodotto usati nel 
presente manuale sono marchi o marchi 
registrati delle rispettive società. Marchi 
come ™, � e � sono stati omessi dal 
manuale.

● Al fine di migliorare il prodotto, i design 
illustrati, le specifiche ed altre informazioni 
contenute in questo manuale sono soggetti 
a cambiamenti senza preavviso.
3
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Preparazione

Luoghi di utilizzo e deposito
� Evitare di utilizzare o collocare l’unità nei 
seguenti luoghi:

● Luoghi soggetti a temperature calde o 
fredde estreme

● Luoghi con eccessivo sporco o polvere
● Luoghi molto bagnati o umici
● Luoghi in cui siano presenti fumi o vapori, 

come vicino ad un fornello da cucina
● Luoghi soggetti a forti vibrazioni o 

superfici instabili
● In un’auto parcheggiata sotto la diretta 

luce del sole o vicino a un termosifone per 
molte ore.

� Temperatura ambiente e umidità ammesse.
Utilizzare questa unità entro la gamma di 
temperatura concessa da 0 f a 40 f e con 
un’umidità relativa del 30 % - 80 %. L’utilizzo di 
questa unità a temperature al di fuori della 
gamma consentita potrebbe provocare 
malfunzionamenti del prodotto.

� Forti onde elettromagnetiche o magnetismo.
Potrebbero verificarsi disturbi nell’immagine o 
nel suono, e i colori potrebbero essere sbagliati, 
qualora la presente unità venga usata vicino ad 
un’antenna di trasmissione radiofonica o 
televisiva, in luoghi in cui forti campi magnetici 
sono generati da trasformatori, motori, ecc., o 
vicino a dispositivi che emettono onde radio, 
come ricetrasmettitori o telefoni cellulari.

� Utilizzo del microfono wireless vicino alla 
presente unità.
Quando un microfono wireless o un 
sintonizzatore di microfono wireless vengono 
usati vicino alla presente unità, durante la 
registrazione, il sintonizzatore potrebbe 
raccogliere rumori.

� Non collocare questa unità in luoghi soggetti 
a radiazioni o raggi x o nei quali possono essere 
presenti gas corrosivi.
� Evitare che l’unità venga schizzata con 
acqua. (Specialmente quando si fanno le riprese 
sotto la pioggia)
� Evitare che l’unità si sporchi quando si fanno 
riprese sulla spiaggia. Inoltre, sabbia e sale 
potrebbero attaccarsi alla struttura. Pulire l’unità 
dopo l’uso.

� Proteggere l’unità per evitare che la polvere 
penetri quando la si utilizza in luoghi soggetti a 
polvere di sabbia.
� Quando si utilizza un ricevitore o un telefono 
cellulare in prossimità della presente unità, è 
possibile che si verifichi rumore nel diffusore 
intercom o sullo schermo. Non si tratta di un 
guasto.

Trasporto
� Durante il trasporto non lasciar cadere e non 
urtare l’unità contro oggetto rigidi.

� Se si sposta la presente unità quando il 
treppiede è applicato ad essa, questa potrebbe 
cadere se l’assieme subisce impatti o vibrazioni 
esterne. Ciò potrebbe causare lesioni. 
Assicurarsi di rimuovere l’unità dal treppiede 
prima di spostarla.

Manutenzione
� Spegnere l’alimentazione prima di eseguire 
qualsiasi manutenzione.

� Pulire la scatola esterna dell’unità con un 
panno morbido. Non pulire la struttura con 
benzene o con un diluente. Una tale procedura 
potrebbe fondere o offuscare la superficie. Se 
l’apparecchio è estremamente sporco, bagnare 
un panno con un detergente neutro, pulire la 
struttura e utilizzare un panno pulito per 
rimuovere il detergente.

Risparmio energetico

� Spegnere il sistema quando l’unità non è in 
uso, al fine di risparmiare energia.

Altro

� Utilizzare solo il cavo per videocamera della 
lunghezza standard specificata. Usando un cavo 
per videocamera diverso da quello progettato 
per questo adattatore, può generare un cattivo 
funzionamento e le prestazioni non possono 
essere garantite.

� Alimentare l’adattatore da un’unità di 
controllo remota o da batteria.

� Se il dispositivo viene alimentato dal 
terminale [DC INPUT] della serie GY-HM790 
dopo che è stata collegata l’unità di controllo, la 
videocamera può temporaneamente spegnersi 
quando si collega/scollega l’unità di controllo 
remota.

Precauzioni per un Uso corretto
4
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Segnale Genlock e regolazione della 
fase del sistema

� Quando si utilizza il sistema unità di 
comando a distanza, l’ingresso del segnale 
Genlock può avvenire sia dalla videocamera 
(GY-HM790CHU/GY-HM790U/GY-HM790CHE/
GY-HM790E) sia dall’unità di comando a 
distanza.
È possibile selezionare il dispositivo di 
destinazione dell’ingresso del segnale Genlock 
in [Genlock Input] del menu [Others] sulla 
videocamera.

� Il metodo di regolazione della fase varia a 
seconda dell’unità di comando a distanza 
collegata.

Quando RM-HP250AU/RM-HP250DE è 
collegato
● Regolare la fase utilizzando RM-HP250AU/

RM-HP250DE

Quando RM-P210U/RM-P210E è collegato
● Quando la destinazione di ingresso del 

segnale Genlock è RM-P210U/RM-P210E
Regolare la fase effettuando la regolazione H 
di RM-P210U/RM-P210E.

● Quando il segnale Genlock è la destinazione 
di ingresso della videocamera
Regolare la fase regolando l’H della 
videocamera anche quando è collegato  
l’RM-P210U/RM-P210E.

Adapter : Consente l’ingresso del segnale 
Genlock dall’unità di comando a 
distanza tramite un cavo per 
videocamera da 26 pin.

BNC : Consente l’ingresso del segnale 
Genlock dal terminale 
[GENLOCK INPUT] (modello E) / 
terminale [GENLOCK/AUX 
INPUT] (modello U) sulla 
videocamera.
5
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A

B

C D

RM

PROMPTEROUTPUT

PUSHPUSH

INTERCOM

Preparazione

A [RM] Connettore multi-pin RM       
(26 pin)
Per il collegamento a un’unità di comando a 
distanza (in vendita separatamente) utilizzando 
un cavo per videocamera da 26 pin (in vendita 
separatamente). L’alimentazione può essere 
fornita anche dall’unità di comando a distanza 
alla presente unità o alla videocamera attraverso 
il presente terminale.
Le immagini della videocamera (segnali 
compositi e segnali component Y/PB/PR) 
vengono emessi dal terminale di uscita dell’unità 
di comando a distanza tramite il terminale [RM].

B [PROMPTER OUTPUT] Terminale 
uscita teleprompter (BNC)
Per il collegamento del monitor video.
L’ingresso del segnale (segnale video 
teleprompter) nel terminale di ingresso [AUX] 
dell’unità di comando a distanza verrà emesso 
da questo terminale tramite il connettore multi-
pin RM sotto forma di segnali component.

C [INTERCOM] Terminale di ingresso 
intercom (XLR 5 pin)
Terminale di ingresso per cuffia intercom. (Solo 
per microfoni dinamici.)

D Connettore videocamera (68 pin)
Per il collegamento del terminale accessorio alla 
parte posteriore della videocamera.

Nomi delle parti e relative 
funzioni

Segnale

1 MIC(H)

2 MIC(C)

3 AURICOLARE(C)

4 AURICOLARE(H)-SINISTRA

5 AURICOLARE(H)-DESTRA

1

3

2

5

4

Cuffia consigliata: DT109 (Beyerdynamic)
6
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LEVEL

CALL

ON

INCOM
MIC

POWERSELECT

RM
BATT.

OFF
E

F

G

J

H

I

BREAKER

Lato inferiore

E [INCOM MIC] Interruttore [ON/OFF] 
microfono intercom
ON/OFF interruttore per il microfono della cuffia 
intercom.
Impostare su AONB se si deve utilizzare il 
microfono della cuffia. ( A pagina 13)

F [INCOM LEVEL] Volume ricevitore 
intercom
Per la regolazione del livello del volume del 
ricevitore della cuffia intercom.

G [CALL] Pulsante di chiamata
Premere questo pulsante per inviare segnali di 
chiamata all’operatore dell’unità di comando a 
distanza senza utilizzare la cuffia intercom.
Premendo questo bottone lo si illumina.
I segnali di chiamata vengono inviati all’unità di 
comando a distanza quando il pulsante viene 
premuto. ( A pagina 13)

H [POWER SELECT] Interruttore di 
selezione dell’alimentazione
Per la selezione dell’alimentazione per la 
videocamera (compresa la presente unità).

Memo:                                                     
● Sincerarsi di spegnere la videocamera prima di 

accendere l’interruttore [POWER SELECT] H.

I [BREAKER] Interruttore a pulsante
L’interruttore scatterà e interromperà 
l’alimentazione se il consumo di quest ultima è 
maggiore della potenza nominale.
Quando l’alimentazione viene esclusa 
dall’interruttore, controllare l’eventuale presenza 
di anomalie che possano aver causato il 
superamento della potenza nominale. Se non si 
riscontra alcuna anomalia, premere il pulsante 
[BREAKER] per riattivare l’alimentazione.
Se la presente unità non funziona correttamente 
dopo aver ripristinato l’alimentazione, consultare 
un rivenditore autorizzato JVC.

J Spia del conteggio
Si accende quando l’unità di comando a distanza 
riceve segnali di chiamata o segnali di conteggio.  
( A pagina 13)

BATT. : Utilizza il terminale [DC INPUT] 
sulla videocamera oppure una 
batteria.

RM : Utilizza l’unità di comando a distanza 
collegata al terminale [RM] A.

CHIAMA : Lampeggia in rosso

CONTEGGIO (PGM) : Illuminato in rosso

CONTEGGIO (PVW) : Si illumina in verde
7



KA-M790G_IT.book  Page 8  Thursday, June 24, 2010  4:50 PM
Installazione

Memo:                                                                                                                          
● Quando si fissa la presente unità alla videocamera, rimuovere l’adattatore della batteria dalla 

videocamera e fissare l’unità nella stessa posizione. Fissare l’adattatore delle batterie appena 
rimosso alla parte posteriore della presente unità. ( A pagina 9, 10)

* I modelli con suffisso E sono destinati al mercato europeo e il marchio UL Listing non è applicabile.

Diagramma di collegamento

TALLY CALL FULL AUTO

BARS F2

F1

F4 MENU
SHUTTER

MENU/SHUTTER GAIN WHITE MASTER BLACK IRIS

PUSH-ON

DOWN UP

VARIABLE
PUSH-ON

STEP
PAINT

R

AUTO

B

HIGH
W.BAL

POWER

AUTO
MANU

B

A

CLOSE OPEN

PRESETLOW

MID

DOWN UP

F3

INTERCOM
LEVEL

REMOTE  CONTROL  UNIT  RM-HP250

GAIN

SHUTTER

XLR 4P

Adattatore alimentazione CA
IA-60a, VL-2PLUS (IDX)

CA

Per GY-HM790CHE*/GY-HM790E* 
Batteria IDX (Endura-HL9)

Per GY-HM790CHU/GY-HM790U 
Batteria Anton Bauer (Dionic90)

Multicore Remote Adapter
KA-M790G

Cuffia auricolare
(Beyerdynamic)

MonitorRemote Control Unit
RM-P210U/RM-P210E*/RM-HP250AU/RM-HP250DE*

Cuffia auricolare
(Beyerdynamic)

Terminale [INTERCOM]

Terminale [PROMPTER OUTPUT]
Terminale [RM]

Cavo videocamera 26 pin
VC-P110U (5 m)
VC-P112U (20 m)
VC-P113U (50 m)
VC-P114U (100 m)

HD Memory Card Camera Recorder
GY-HM790CHU/GY-HM790U/GY-HM790CHE*/
GY-HM790E*

Terminale [DC INPUT]  

Adattatore della batteria

Terminale uscita [HD/SD-SDI]  
(esclusivamente quando è 
collegato l’RM-P250DE*.) 
8
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Fissare la presente unità alla videocamera dopo 
aver rimosso da quest’ultima l’adattatore della 
batteria dalla videocamera.
Per le batterie IDX e Anton Bauer si utilizzano 
due tipi separati di adattatori della batteria. A 
seconda della regione sarà presente una 
piuttosto che l’altra.

Modello U: Montaggio Gold per batteria Anton 
Bauer

Modello E: Montaggio V per batteria IDX

1 Rimuovere la batteria dalla videocamera

2 Rimuovere l’adattatore della batteria 
dalla videocamera
A Svitare la vite A (4x) per rimuovere la cartella
B Rimuovere i connettori (2x o 3x)
C Svitare la vite B (4x) per rimuovere la piastra 

(solo batteria IDX)

Memo:                                                     
● Non rimuovere il foglio di gomma della 

videocamera.
● La piastra è disponibile solo sulle batterie IDX.

3 Fissare la presente unità alla 
videocamera
A Collegare il connettore A (solo una sede) 

della videocamera a quello della presente 
unità

B Riporre il connettore collegato nell’apposito 
scomparto della videocamera e fissarlo 
utilizzando la fascetta in Velcro fornita

Nota:                                                                       
● Assicurarsi che i cavi di connessione e i 

connettori siano adeguatamente riposti e che 
non sporgano verso l’esterno.

C Fissare il gancio della presente unità alla 
guida sulla videocamera

D Collegare il connettore B della presente unità 
a quello della videocamera

Nota:                                                                       
● Assicurarsi che i cavi di connessione e i 

connettori non siano schiacciati.

E Fissare la presente unità alla videocamera 
utilizzando le viti (4x)

Fissaggio dell’unità alla 
videocamera

AC

B
Foglio di 
gomma

Vite AVite B

Piastra 
(solo batteria IDX)

Connettori

Adattatore della batteria

Adattatore batteria per 
batteria Anton Bauer

Vite A

A

D

C

E

B

Fascetta in velcro

Guida

Gancio

KA-M790G

Viti
(4x)

Connettore A

Connettore B

Scomparto
9
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Installazione

4 Inserire l’adattatore della batteria alla 
presente unità
A Allineare i fori sul foglio in gomma fornito con 

i fori per le viti sul retro della presente unità
B Fissare la piastra alla presente unità 

utilizzando le viti (4x) (applicabile solo alla 
batteria IDX)

Memo:                                                     
● L’adattatore della batteria per batterie Anton 

Bauer non è dotato di piastra.

C Collegare la presente unità all’adattatore 
della batteria utilizzando i connettori (2x o 3x)

D Riporre i connettori nello scomparto

Nota:                                                                        
● Assicurarsi che i cavi di connessione e i 

connettori siano adeguatamente riposti e che 
non sporgano verso l’esterno dello scomparto.

E Fissare l’adattatore della batteria utilizzando 
le viti (4x)

5 Installare la batteria

Nota:                                                                       
● Non collegare batterie diverse da quelle 

previste. Per ulteriori dettagli sul tipo di 
batteria collegabile, fare riferimento alle 
AISTRUZIONIB della videocamera.

Fissaggio dell’unità alla 
videocamera (continua)

IDX : Riporre nell’adattatore della 
batteria

Anton Bauer : Riporre nell’apposito 
scomparto della presente 
unità

A
E

B

C

D

D

Foglio di gomma 
(in dotazione con la presente unità)

Vite B

Piastra 
(solo batteria 
IDX)

Connettori

Adattatore della batteria

Adattatore batteria per 
batteria Anton Bauer

Vite A

KA-M790G

Scomparto

(per 
Anton 
Bauer)

(per IDX)

Vite A
10
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Collegamento dell’unità telecomando

Connessione
Collegare il connettore multi-pin [RM] della presente unità all’unità di comando a distanza utilizzando 
un cavo per videocamera da 26 pin.

Nota:                                                                                                                                                                    
● Spegnere l’unità di comando a distanza prima di effettuare il collegamento.

* I modelli con suffisso E sono destinati al mercato europeo e il marchio UL Listing non è applicabile.

● Utilizzare un cavo 26 pin la cui lunghezza non sia superiore a 100 m.
VC-P110U (5 m)
VC-P112U (20 m)
VC-P113U (50 m)
VC-P114U (100 m)

● Quando si utilizza una cuffia intercom, collegarla al terminale [INTERCOM].  
(È possibile utilizzare solo microfoni dinamici.)

● Per controllare l’uscita del video del teleprompter (segnale in ingresso del terminale [AUX VIDEO 
INPUT] dell’unità di comando a distanza), collegare il terminale [PROMPTER OUTPUT] della 
presente unità al monitor utilizzando un cavo BNC.

Collegamento dell’unità di 
comando a distanza

PROMPTEROUTPUT

INTERCOM

RM

TALLY CALL FULL AUTO

BARS F2

F1

F4 MENU
SHUTTER

MENU/SHUTTER GAIN WHITE MASTER BLACK IRIS

PUSH-ON

DOWN UP

VARIABLE
PUSH-ON

STEP
PAINT

R

AUTO

B

HIGH
W.BAL

POWER

AUTO
MANU

B

A

CLOSE OPEN

PRESETLOW

MID

DOWN UP

F3

INTERCOM
LEVEL

REMOTE  CONTROL  UNIT  RM-HP250

GAIN

SHUTTER

Cuffia auricolare
(Beyerdynamic)

Monitor

Remote Control Unit
RM-P210U/RM-P210E*/RM-HP250AU/RM-HP250DE*

Cavo videocamera 26 pin

Terminale 
[PROMPTER OUTPUT]

Terminale [RM] 

Terminale [INTERCOM]

Cavo BNC
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Collegamento dell’unità telecomando

Preparazioni

1 Selezionare l’alimentazione per la 
videocamera

Selezionare l’alimentazione per la videocamera 
(compresa la presente unità) utilizzando 
l’interruttore di selezione [POWER SELECT] 
sulla stessa.

Memo:                                                     
● Sincerarsi di spegnere la videocamera prima 

di accendere l'interruttore [POWER SELECT].

POWER
SELECT

BATT. RM

CALL

LEVEL

OFF

ON

INCOM
MIC

Interruttore di selezione 
[POWER SELECT]

BATT. : Utilizza l’alimentazione dal terminale 
[DC INPUT] sulla videocamera 
oppure una batteria.

RM : Utilizza l’unità di comando a distanza 
collegata al connettore [RM].

2 Accendere l’unità di comando a distanza
● Impostare l’interruttore [POWER] del 

telecomando su AONB.
● È possibile utilizzare l’unità di comando a 

distanza circa 10 secondi dopo aver 
impostato l’interruttore [POWER] su AONB.

Memo:                                                     
● Dopo aver impostato l’interruttore [POWER] 

dell’unità di comando a distanza su AONB, 
sono necessari circa 10 secondi affinché 
questa stabilisca la comunicazione con la 
presente unità.

Sincronizzazione con la videocamera
� Selezionare il dispositivo per 

l’ingresso del segnale Genlock
È possibile selezionare il dispositivo di 
destinazione dell’ingresso del segnale Genlock 
in [Genlock Input] del menu [Others] sulla 
videocamera.

Nota:                                                                       
● Effettuare la regolazione della fase del 

sistema sul dispositivo utilizzato per l’ingresso 
del segnale Genlock.

Visualizzazione del video di ritorno

� Impostazione
● Per controllare il video di ritorno del cavo per 

videocamera da 26 pin utilizzando la 
presente unità, impostare [Return Input] nel 
menu [Others] della videocamera su 
AAdapterB.

● Selezionare un’impostazione [Return Aspect] 
adeguata nel menu [Others] della 
videocamera a seconda del formato del video 
di ritorno. (A16:9B oppure A4:3B)

● Impostare il menu [Camera Function] B 
[Switch Set] B [LENS RET] della 
videocamera su AReturnB.

� Per visualizzare il video di ritorno
Premere il pulsante [RET] sulla lente della 
videocamera. Il video di ritorno compare nel mirino 
o sullo schermo LCD quando si preme il pulsante.

R
E

T

IR
IS

A
 M

W T

Pulsante [RET]

Collegamento dell’unità di 
comando a distanza 
(continua)

Adapter : Consente l’ingresso del segnale 
Genlock dall’unità di comando a 
distanza tramite un cavo per 
videocamera da 26 pin.

BNC : Consente l’ingresso dal terminale 
[GENLOCK INPUT] (modello E) / 
terminale [GENLOCK/AUX INPUT] 
(modello U) sulla videocamera.
12
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Utilizzo della funzione Conteggio e della 
funzione Chiamata

� Impostazione del sistema conteggio
Per utilizzare il segnale di conteggio dall’unità di 
comando a distanza e la spia del conteggio tramite 
la funzione di chiamata, impostare [Tally System] 
nel menu [Others] della videocamera su AStudioB.

� Visualizzazione spia [TALLY] sulla 
presente unità

La spia si accende nel modo seguente quando 
l’unità di comando a distanza riceve segnali di 
chiamata o segnali di conteggio.

Memo:                                                     
● Se la presente unità (compresa la 

videocamera) e l’unità di comando a distanza 
hanno le stesse funzioni dell’interruttore, il 
funzionamento dell’unità di comando a 
distanza avrà una maggiore priorità.

● Per i sistemi con RM-LP25U collegati a      
RM-HP250AU/RM-HP250DE, l’impostazione 
RM-LP25U avrà una maggiore priorità.

● Se è presente un segnale di sincronizzazione 
esterno quando si accende l’unità, è possibile 
che le immagini appaiano disturbate per 
alcuni secondi. Non si tratta di un guasto.

● Quando si utilizza l’unità di comando a 
distanza, assicurarsi di aver letto il relativo 
manuale di istruzioni.

� Segnale di chiamata
● Invia segnale

Il pulsante [CALL] sulla presente unità si illumina 
di colore rosso quando lo si preme.
I segnali di chiamata vengono inviati all’unità di 
comando a distanza quando il pulsante viene 
premuto.
La spia [TALLY] sull’unità di comando a distanza 
lampeggia durante l’invio dei segnali.

● Interruzione della trasmissione del segnale
Rilasciare il pulsante [CALL] per terminare l’invio 
dei segnali.
Il pulsante [CALL] si accende di colore verde e la 
spia [TALLY] sull’unità di comando a distanza si 
spegne.

Memo:                                                    
● Quando si ricevono segnali di chiamata 

dall’unità di comando a distanza, la spia 
[TALLY] sulla presente unità inizia a 
lampeggiare di colore rosso.

POWER
SELECT

BATT. RM

CALL

LEVEL

OFF

ON

INCOM
MIC

Interruttore 
[INTERCOM]

Manopola 
[LEVEL]

Uso dell’intercom
● Collegare le cuffie al terminale [INTERCOM]. 

(È possibile utilizzare solo microfoni 
dinamici.)

● Quando si utilizza il microfono di una cuffia, 
impostare l’interruttore [INTERCOM] di 
questa unità su AONB.

● Il livello del volume del ricevitore della cuffia 
può essere regolato utilizzando la manopola 
[LEVEL].

CONTEGGIO (PVW)
(Anteprima)

Si illumina in verde

CONTEGGIO (PGM)
(Programma)

Illuminato in rosso

CHIAMA Lampeggia in rosso

POWER
SELECT

BATT. RM

CALL

LEVEL

OFF

ON

INCOM
MIC

Spia [TALLY] 

Spia [CALL]
13
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Collegamento dell’unità telecomando

Elenco delle funzioni dell’unità telecomando

Collegamento dell’unità di 
comando a distanza 
(continua)

Funzione

: Disponibile
-: Non disponibile

RM-HP250AU/
RM-HP250DE

RM-P210U/
RM-P210E

TALLY

PREVIEW

CALL

FULL AUTO

BARS

SHUTTER MODE

1/100*1

1/120*2

1/250

1/500

1/1000

1/2000

1/4000 N.D.

1/10000 N.D.

V.SCAN - -

V.SCAN 
LEVEL - -

GAIN MODE

0dB

+3dB

+6dB

+9dB

+12dB

+15dB

+18dB

+24dB - -

-3dB - -

ALC+EEI

ALC N.D.

VARIABLE - -

Funzione

: Disponibile
-: Non disponibile

RM-HP250AU/
RM-HP250DE

RM-P210U/
RM-P210E

GAIN VARIABLE 
LEVEL

- -

WHITE MODE

MANUAL

PRESET

AUTO1

AUTO2

FAW

AUTO

SET - -

WHITE

MANUAL LEVEL

R, B

WHITE PAINT

R, B

MASTER BLACK

IRIS MODE

MANUAL 
LEVEL

AUTO 
LEVEL

H.PHASE*3

HD H.PHASE N.D.

SC COARSE - N.D.

FINE - N.D.
14
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*1 : Solo quando [Frame & Bit Rate] sulla 
videocamera è impostato su A60B, A24B o 
A30B.

*2 : Solo quando [Frame & Bit Rate] sulla 
videocamera è impostato su A50B o A25B.

*3 : Equivalente a [Analog SD H Phase] sulla 
videocamera.

*4 : Equivalente a [DTL H FREQ] sulla 
videocamera. 

Funzione

: Disponibile
-: Non disponibile

RM-HP250AU/
RM-HP250DE

RM-P210U/
RM-P210E

DETAIL MODE

LEVEL

V/H BAL

DTL FRQ*4

LOW

MIDDLE

HIGH

AUTO - -

AUTO KNEE

KNEE 
POINT

COLOR MATRIX - -

GAMMA MODE

LEVEL

BLACK

ASPECT RATIO - -

DNR MODE

LEVEL - -

SMOOTH TRANS

LOLUX - -
15
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Altro

� Disegno del contorno dimensionale (Unità: mm)

* Le caratteristiche tecniche e l’aspetto di questa unità sono soggetti a cambiamenti, al fine di 
migliorare l’apparecchio, senza preavviso.

Dati tecnici

Connettore multi-pin RM : uscita segnale video composito e segnale video component Y/PB/PR (26 pin)

USCITA TELEPROMPTER : uscita segnale video teleprompter (video composito, BNC)

Temperatura di esercizio 
concessa : da 0 f a 40 f

Umidità di esercizio 
ammissibile : da 30 %RH a 80 %RH

Temperatura di 
immagazzinamento 
ammissibile : da -20 f a 60 f

Tensione di alimentazione : 12 V CC

Consumo energetico : massimo 4 W

Peso : circa 470 g
Accessori : Foglio di gomma ................................................................................. 1

Istruzioni ............................................................................................. 1
Scheda di garanzia (per USA e Canada)............................................ 1

RM

PROMPTER
OUTPUT

INTERCOM

134.5

76.6 3720.9

11
9.

5

12
9

9.
5

64.5

49.8 11.73
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